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Abstract:

We cannot speak of specialized translation without making reference to
documentary research in the quest of accurate and professional translation.
Therefore, the aim of this study is to train students on this kind of research by
identifying its peculiarities either through its traditional or contemporary tools, and
we have concluded that the specialized texts are distinguished by their lexical,
grammatical, syntactic, semantic and pragmatic levels, requiring different
documentary research tools used in the limits of accuracy, reliability, speed of
circulation, comprehensiveness and ease of handling.

Keywords: Documentary research, specialized translation, automotive mechanics,
training translators, didactics.
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